
D E B R E C Z E H I
Folyó szám 13.

Szerdán, 1901. éri

VÁROSI SZÍNHÁZ
Bérlet 14-ik szám . . B

október hó 16-án,

N E W - T O B K  S Z É P E .
amerikai operette 6 Jeepben. Ir ta : H. Morton, Színpadra alkalmazták: L. Krenn és ö.lLindau, Fordították: Salgó Ernő és Makai Emil. Zenéjét szorzotté: G. Kerker.

l-ső kép: H arry  B ro n so n  palotája  N e w -Y o r k b a n . 2-ik kép: H arry  B ro n so n sa lo n ja . 3-ik kép: A. k ín a ia k u jesz ten d eje  N e w -Y o r k b a n  a  P e ll-S tr e e t -e n  
4 -ikkép : C zu k rosb o lt N e w -Y o r k b a n  a B ro d v a y -n , 5-ikkóp: A  n e w -y o r k i k ö zp o n ti pályau d var. 6*ik kép: K aszin ó  je lm e z e s te ly  a n a rra n g a n -

s e t t if i ir d ő te le p e n .

S Z E M É L Y E K :
Bronson Habakuk, az erénycsőszök egyesületének elnöke 
Bronson Harry, a fia — — —
Kurt von Mordkerl — — —
Snifkins, színigazgató — — —
Oora, leánya, az operatársaság primadonnája —
Kenneth Mugg, az operatársaság komikusa 
Ratsi Ratatu gróf
Patsi Ratatu gróf portugáliai főurak
Frikot, franczia szakács — —
Fifi, a leánya — —
Twiddles, hadnagy az egy. áll. kolóniájában 
Yiolet Gray, káplár az üdvhadseregben — 
Blinky Bili, ökölvivő j 
Kissié, tánczosnő !
Mammis Klaney 
Pansy Pins —
Yilliam, Harry szolgája

csavargók

Sziklay Miklós. 
Érezkövy Károly. 
Nagy Gyula. 
Yeres S.
Takács Mariska. 
Karaes Imre. 
Szathmáry Árpád. 
Tanay Frigyes. 
Lendvai Ödön. 
Komlóssy Emma. 
Székely Gyula.
F. Kállai Lujza. 
Sarkadi Aladár. 
Bárdos Irma. 
Bartháné Linka. 
Hollósy Rózsi. 
Nagy József.

Sheep, lelkész
Dorottya
Idalia
Marjeire May 
Anna 
Edith .
Júlia f 
Alisé / 
Anetto 1 
Ninna /
Minna \ 
Rendőr 
Első
Második 
Egy utas 
Hordár

nyoszolyó lányok

szobaleányok

czukrász lányok

inas

Serfőzy György. 
Makraynó A. 
Kovács Mariska. 
2nojemszkyné E. 
Szathmáryné M. 
Bartháné Linka. 
Kovács Fám. 
Seríőzyné Ilona, 
Magda Eízti. 
Sziklay Yalér. 
Nagy Gyulánó. 
Nagy Jenő.
Füzy Barna. 
Szabó Sándor. 
Sziklayne S 
Antalfi Antal. 
Kovács Lili.

Yendégek, szobaleányok növendékek, pinczérek, szakácsok, az „Erénycsőszök0
Groom — — —

szövetségének tagjai,'* kínai ifjak, asszonyok és férfiak, népség, katonaság, rendőrök, utazók,
hordárok, jelmezes férfiak és asszonyságok. Az „Üdv hadseregének" tagjai.

A  cLa.raLfoTba.zi ©lőforcLialó tAzxossok:
X- Itépben;

1. A n g o l t áncz. Lejtik : Bárdos, Karaös, Sarkadi Aladár.
2. S x o b a c z ic z ik  táncza. Lejtik: Komlósy Emma, Érezkövy K.fNagy Gyuláné,

Nagy Jóska, Berzeviczi, Szabó S., Sziklay, Nagy J., Burányi.
3. N y o sz o ly ó  lá n y o k  táncza. Lejtik; TakácsM. Makrayné, Bartháné, Zno-

jemszkyne, Szathmáryné, Hollósy Rózsi, Kovács Mariska.
4. C anean a m u sa n t.Lejti: az összes személyzet.

X I ,  k:ép"b©XL,
5. N y o sz o ly ó  lá n y o k  fra n czia  és a n g o l táncza. Lejtik: Komlósy Emma,

Hollósy Rózsi, Bartháné, Makraynó, Znojemszkyné, Szathmáryné.
6. G a v o tt (k ettős). Lejtik: Takács M., Sziklay M.

XXX- kLépbexx :
7. Japán  b a lle t. Lejtik: Nagy Gyuláné, Berzeviczi, Nagy J.
8. K er in g ő . Lejtik; az összes szereplők és a kar.

X"V- képben ;
9. F ü tty  Couplé. Előadja: Sarkadi Aladár.

10. P o r tu g á l táncz* Előadja: Bárdos I., Szathmáry, Tanay.
11. A z  „Ü d v  h adsereg"  fe lv o n u lá sa . Előadja: F. Kállai L.? és a női kar.
12. L ábvetős táncz. Lejtik; F. Kállai L., Sziklay Miklós és a női kar.

"V- képben, r
13. A n g o l k e ttő s .  Lejtik : Makraynó, és Sarkadi.
14. Ú szó  táncz. Lejtik: Sziklay, Hollósy Rózsi, Szathmáryné, Bartháné, Zno­

jemszkyné, Kovács Mariska.
V L  k é p b e n  i

15. V a lezer, Bllőadja : Nagy Gyuláné, Berzeviczi, Nagy J.
16. Cancan. Előadja: Az összes személyzet.

H e l y á r a f e : :  m i n t  r e n d e s e n .
Jegyek előre válthatók: délelőtt 9— 1 2 ,délután 3 —5-ig; azonkívül az előadást megelőző nap 

délutánján.

Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros.

Esti pénztárnyitás 8, az előadás kezdete 7, vége 91!, órakor.
Holnap, csütörtökön, október hó 17-én, bérlet 15-ik szám „0“ —

J A  TD A “D  Á rpk J  JI3 JT3L. ,i n  A  X  I X
Vígjáték 4 felvonásban. Irta: Sardou V.

IsZE -ü. s o i*: 
Pénteken, október hó 18-án, bérlet 16-ik szám „A.8 — uj betanulásba!: A D f t a i s a f f e k .  S íi a mii 4 felvonásban. Irta: Pierre Newszki után 

Ifj. Dumas Sándor. Fordította: Visi Imre.

Szombaton, október hó 19 én, bérlet 17-ik szám „Ba — A bor. Falusi történet 3 felvonásban. Irta: Gárdonyi G.

£>»Í>fw»»í Nyomatott a város könyvnyomdájában. 1901. — 1379*

ZEsHorrrj áttfy J ~ános,
a debreczeni színház igazgatója.
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